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Íекалі іх было дваццаць пяць, алавяных салдацікаў, род-
ных братоў па маці  – старой алавянай лыжцы; стрэль-

ба на плячы, галава прама, чырвоны з сінім мундзір – ну 
проста цуд, што за салдаты! Першымі словамі, якія яны 
пачулі, калі адкрылі іх дамок-каробку, былі: «Ах, алавяныя 
салдацікі!» Гэта закрычаў, пляскаючы ў ладкі, хлопчык, яко-
му падарылі алавяных салдацікаў на дзень народзінаў. І ён 
адразу ж узяўся расстаўляць іх на стале. Усе салдацікі былі 
абсалютна аднолькавыя, апрача аднаго, што быў без нагі. 
Яго адлівалі апошнім, і волава крышку не хапіла, але ён і 
на адной назе стаяў гэтак жа цвёрда, як астатнія на дзвюх. 
Вось ён якраз і вылучыўся.
На стале, дзе апынуліся салдацікі, было шмат розных ца-

цак, але ў вочы адразу кідаўся дзівосны кардонны палац. 

АЛАВЯНЫ САЛДАЦІК
Ãàíñ Õðûñö³ÿí Àíäýðñàí
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Праз маленькія акенцы былі відны пакоі перад самым 
палацам вакол возера, зробленага з маленькага люстэрка, 
стаялі дрэўцы, а па возеры плавалі і любаваліся сваім 
адбіткам васковыя лебедзі. Гэта выглядала так міла, але 
мілей за ўсё была паненка, што стаяла на ганку палаца.
Яна была з паперы, апранутая ў спаднічку з танчэй-

шага батысту. Праз плячо ў яе была перакінутая вузень-
кая блакітная стужачка ў выглядзе шаліка, а на грудзях 
зіхацела пышная брошка. Дзяўчына стаяла на адной нож-

цы, выпрастаўшы рукі,  – яна была танцоркай,  – 
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а другую нагу падняла так высока, што калі салдацік 
уба чыў яе, то падумаў, што красуня такая ж аднаногая, 
як і ён.

«Вось бы мне такую жонку!  – меркаваў салдацік.  – 
Але ж яна, відаць, знатнага роду, жыве ў палацы, а ў 
мяне толькі і ёсць, што каробка, у якой нас дваццаць 
пяць, ёй там не месца! Але ж пазнаёміцца варта».
І ён схаваўся за табакерку, якая стаяла тут жа, на ста-

ле; адсюль ён выдатна бачыў прывабную танцорку, якая 
ўсё стаяла на адной назе, не трацячы раўнавагі.
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Позна ўвечары ўсіх алавяных салдацікаў паскладалі 
ў каробку, і людзі леглі спаць. Цяпер цацкі сталі ха-
дзіць у госці, гуляць у вайну, ладзіць баль. Алавя-
ныя салдацікі пачалі грукаць у сценкі каробкі  – яны 
таксама хацелі гуляць, але не маглі падняць веч-
ка. Шчаўкунок куляўся, грыфель таньчыў на дошцы; 
усчаўся такі крык і вэрхал, што прачнулася канарэйка 
і загаманіла, ды яшчэ і вершам! Толькі салдацік і тан-
цорка не крануліся з месца: яна па-ранейшаму тры-
малася на выцягнутым наску, з выпрастанымі рукамі, 
ён стаяў пад ружжом і не зводзіў з яе вачэй.
Гадзіннік прабіў дванаццатую. Шчоўк!  – табакерка 

раскрылася. Там не было табакі, а сядзеў маленькі 
чорны троль,  – табакерка была з сакрэтам!

– Алавяны салдацік,  – прамовіў троль,  – няма чаго 
табе глядзець у той бок! Гэтая красуня не пра цябе!
Алавяны салдацік прапусціў гэта міма вушэй.
– Ну чакай жа!  – злосна сказаў троль.
Раніцай дзеці ўсталі і паставілі алавянага салдаціка 

на вакно.
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Знянацку  – ці то з ласкі троля, ці то ад скразняку  – 
вакно расчынілася і наш салдацік паляцеў галавой долу 
з трэцяга паверху  – толькі свіст увушшу! Імгненне  – і 
ён ужо стаяў на бруку нагой дагары: ягоная галава ў 
касцы і стрэльба заселі ў камянях брукаванкі. Хлопчык 
і служанка тут жа пабеглі яго шукаць, але колькі ні 
стараліся, не маглі знайсці салдаціка; яны ледзь не 
ступалі на яго нагамі, але ўсё адно не бачылі. Каб 
ён закрычаў ім: «Я тут!», – яны зараз жа знайшлі б 
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яго, але ён уважаў непрыстойным крычаць на 
ву ліцы: ён жа насіў мундзір!
Пачало дажджыць  – мацней, мацней, нарэш-

це лінула, як з вядра. Калі праяснілася, з’явіліся 
двое вулічных хлапчукоў.

– Глядзі,  – сказаў адзін.  – Алавяны салдацік! 
Можа адправім яго ў плаванне?
Яны зрабілі човен з паперы, пасадзілі туды 

салдаціка і пусцілі ў канаву. Самі хлапчукі беглі 
побач і пляскалі ў ладкі. Вось дык ну! Вада ў 
канаве бурліла! Яшчэ б ёй не бурліць  – пасля 
такой залевы!
Чаўнок кідала і круціла ва ўсе бакі, алавяны 

салдацік увесь дрыжэў, але трымаўся стойка: 
стрэльба на плячы, галава прама, грудзі напе-
рад!
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Човен несла пад даўгія масткі, стала так цёмна, быццам 
салдацік ізноў трапіў у каробку.

«Куды мяне нясе?  – думаў ён.  – Але, гэта ўсё штучкі 
брыдкага троля! Ах, калі б побач са мною сядзела тая 
прыгажуня  – усё б нічога, нават каб было ўдвая цямней!»
У гэты момант з-пад моста выскачыў вялізны пацук.
– Маеш пашпарт?  – спытаў ён.  – Давай пашпарт!
Але алавяны салдацік маўчаў і мацней сціскаў стрэльбу. 

Човен несла, а пацук гнаўся за ім. Ух! Як ён скрыгатаў 
зубамі і крычаў на стрэмкі і саломінкі, што плылі 
насустрач:

– Трымай яго! Хапай! Ён не сплаціў мыту! Не 
паказаў пашпарта!
Але ж плынь несла човен хутчэй і хутчэй, 

і алавяны салдацік ужо бачыў наперадзе 
святло, як раптам пачуў такі страшны 
шум, што ўсякі храбрэц спалохаўся б. 
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Уявіце сабе, пры канцы маста вада з канаўкі цяк-
ла ў вялікі канал! Для салдаціка гэта было жахліва, 
гэтаксама як нам імчацца на чоўне да вялікага ва-
даспада.
Але папяровы караблік несла далей, спыніцца бы-

ло немагчыма. Човен слізгануў уніз; небарака па-
ранейшаму трымаўся стойка і нават не змружыў 
вока. Човен закруціла, вада напоўніла яго да краёў, 
і ён стаў тануць.
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